
AGREEMENT
on friendship and cooperation

Between City Government of Pori, Pori,

Satakunta, Republic of Finland in the person of the

and the Kramatorsk City Council in the person of the

secretary of the council Ihor STASHKEVYCH,

acting on the basis of the decision of the Kramatorsk

City Council dated 12.17.2020 No. 2/VIII-13

(hereinafter referred to as the Parties).

Guided by the objectives and principles of the

Agreement between the Government of Ukraine and

the Government of the Republic of Finland on the

Establishment of diplomatic and consular relations.

reaffirming their readiness to cooperate in

accordance with the national legislation of the

Parties and international law,
excluding any interference in the internal affairs

of other states,

adhering to the principles of mutually beneficial
cooperation and respect for fundamental human and

civil rights and freedoms,
considering the mutual interest in further

development of cooperation,

The parties agreed on the following:

I. PURPOSE AND SUBJECT OF THE

AGREEMENT

1.1 This Agreement regulates J|egal,

organizational, economic and other aspects of

cooperation between the Parties.
1.2. The purpose of this Agreement is to form

friendly relations and deepen cooperation between the

Parties, other interested entities and participants of
cooperation, which contributes to the joint solution

of local and regional development

problems, in particular in the field of:

industry, agriculture, transportation and trade;

science, technology, education and healthcare;

transport, logistics and trade;
ecology and sustainable use of natural

resources;
construction, architecture, urban planning and

housing and communal services;

YTOJA

po Apyköy TA CIIIBPOOITHMIITBO

Mix MicBkolo paon Micra Ilopi, Carakymra,

DimnÄHNCBKa Pecmyönika = B = oco6i ra

Kpamaropcbkol0 = MIicbkor0 = palo, /loremera

o6nacrB, Ykpaina B oco6i cekperapa pam

Iropa CTAIIIKEBMYA, mo nie Ha minerapi

pimenus Kpamaropcbkoi = Micbkoi pank Bin

17.12.2020 Ne 2/VIII-13 (nari - Croponm).

Kepyroumch minsMä Ta mpuHMnaMu Yronu

MDK Ypanom Ykpäini i Ypanom Oimsmamuebroi

Pecnryöniku Hpo BCTAHOBJIEHHA NMINOMATHYHHX i

KOHCYJIBCBKHX BINHOCHH.

IIINTBEPIPKYIOYM —TOTOBHICTb CTIIBIIPalltOBaTH

BINNOBINHO O HällioHaJIbHOoro 3akKoHONABCTBA

nepkap CTOopiH Ta MI2XKHApoNlHOTO IIpasa,

BHKNIOYAIOYM— Öylb-HKC = BTPYyYaHHÄ

BHYTDPIIIHI cIpaBH 1HINMX NepXkaB,

JIOTPHMYIOUNCb — IPHHUMIIB B34€MOBHTINHOTO

CIIIBPOOITHMIITBA TA NOBArH NO OCHOBONOJIOKHMX

1IpäB i cBo601 MIONMHHK i rpoMaNaHuHa,

BPaxoBylouH B3aeMHY 3allikaBJIeHicTb II0NO

II0NaJIBINIOTO PO3BHTKY CIIIBPOOITHMIITBA,

y

CTOopoHH XOMOBMJIMCSI IPO TAKE:

I. META 1 IIPEAMET YIONM

IpaBoxi,

aCrIeKTH
1.1. Ila Yrona persnamenrtye

opranisamiämi, |eKoHOMIUHI Ta IHI

CIIIBPOOITHHIITBA MDK CTopoHaMI.

1.2. Mero miei Yronu € PopMyBaHHä NPyKHIX

BINHOCHH TA =MOTJIMÖJIEHHA =B3AeMONii — MDK

CrToponamm, IHIIMMU 3aIHTEpecopaHHMH

cyö'ekKTAMH Ta yuacHMKAMH CIIIBPOOITHMIITBA, INO

CIIPHSe CIIIBHOMY BHPILIeHHIO 3aBNaHb MICIIEBOTO TA

perioHaJIBHOro po3BHTKY, 30KpeMa y cbepi:

IIPOMHCJNIOBOCTI, — CiJIBCbKOTO —TOCIONApcrBa,

TpaHCnopry i TOpriBli;

HäaykH, TEXHIKH, OCBITH Ta OXOpOHH 30pOB'A;

TPAHCIIOPTY, JIOTICTHKH | TOPTIBJIi;

eKOJIOTII TA pPpallioHajIsHOTO BMKOPMCTAHHA

IIPHPONHNX pecypcis;
GyiBHMIITBA, ApxiTekTYpH, MicToOyNyBaHHA Ta

)KHTIIOBO-KOMYHaNLHOTO TOCIIONAperBAa;



investment = and = business development,

including joint attraction of international technical

assistance.

1.3. The subject of this Agreement is

IHBecTHINIiH TA PO3BHTKY NiNIOBOI AKTHBHOCTI, Y

TOMI YHCNI 3 IIMTAHB CIIIBHOTO 3aJyYeHHÄ

MIKHApoNHOI TEXHIYHOI NOIIOMOTU.

1.3. Ilpenmerom iei Yrog € crippoOirHHIITBO

cooperation between the Parties in the process of Cropin B mporeci BMpimemms CHIIbHWX 3aBNaHb

solving common problems of local and regional

development and deepening cooperation between

them.

OF THEII. RIGHTS AND DUTIES

PARTIES

2.1. Cooperation under this Agreement shall be

carried out within the competence of the Parties as

defined by the national legislation of the Parties.

2.2. In order to implement the provisions of this

Agreement, the Parties shall:

participate in the development = and

implementation of joint initiatives, activities,

projects, programs and strategies;

Exercise other powers in the field of

international] cooperation in accordance with the

national legislation of the States, the Parties and

applicable bilateral international treaties.

2.3. The Parties shall inform each other in

advance of any changes in the national legislation of

their respective countries that may affect the

implementation of this Agreement.

2.4. The Parties shall refrain from actions that

may impede the implementation of the agreements

reached under this Agreement.

ITI. FINAL PROVISIONS

3.1 This Agreement shall enter into force on the

date of its signing by the Parties and shall be valid for

five years.
3.2. This Agreement shall be terminated three

months after one of the Parties receives a written

notice from the other Party of its intention to

terminate this Agreement.

3.3 Termination of this Agreement shall not

affect the fulfillment by the Parties and other

interested parties of unfinished agreements, unless the

Parties agree otherwise in writing.

3.4. If the term of this Agreement expires and

neither Party has notified the other of its intention to

terminate this Agreement, the term of this

Agreement shall be automatically extended for the

next annual period.
3.5. Amendments and additions to this

Agreement shall be made by mutual written consent

Micrleporo H —-perioHanNbHoro Ta

HOTJIMÖJIEHHA B3ACMOJii MDK HUMI.

Po3BHTKY

II. IIPABA TA OBOB'5I3KH CTOPIH

2.1. Crlippo6irHMIITBO y paMkax Iliei Yronu

3IMCHIOETKCA — y Memax —KOMMETEHIlIi Cropik,

BH3HAUeHOI ——- HallioHaJIbHHM— 3AKOHONABCTBOM

nepxas Cropim.

2.2. 3 Mero peanisarii 10n102eHp miei Yronu

CTopomrnm:

GepyTb yuacrb y pospoOnemmi Ta peallisalii

CIIIJIBHMX IHINIiaTHB, 3AXONIB, IIPOCKTIB, IIporpam Ta

cTpareriii;

3JlIMCHIOIOTb — IHIIi NOBHOB&XKCHHN Yy CcObepi

MIKHAPONIHOTO — CIIIBPOOITHMIITBA —BINNOBINHO JO

HaNiOHaIbHOTO 3aKOHONaBcrTBA Nepkäe, CTopiH Ta

JHHHNX NBOCTOPOHHIX MIKHAPONHMX NOTOBOPIB.

2.3. CropoHm 3apuyacHo iHfpopMylorb olma

ONHY Npo 3MIHM Yy HallioHalbHOMY 3AKOHONABCTBI

CBOIX NEpaB, 1110 MOXKYTE BIMIMHYTM Ha peallisallito

mei Yronm.

2.4. Cropomm yrpMMymotbes BIN ik, 10

MOXCYTb — 3aBaIMTH — pealnisartii —NOMOBJIeHOcreii,

IIOCATHYTHX Y pamkax Illei YTONM.

III. IIPHKIHIIEBI HOJIO?KEHHA

3.1. Ila Yrona ma6mpae yMHHOCTI 3 HA ÄÄ

MIiNNMCAHHA CTOopoHAMH i Nie IPOTATOM IN'STb POKIB.

3.2. Mia miei YronH NPHIMHAETKCA Yepe3 TPM

MICAlli ICA OTPMMAHHA ONHIEN 3i Cropir

IIHCBMOBOTO HIOBINOMJIEHHA BIN iHIOi CToporu Ilpo Ii

HaMipM IPHNKHUYTA Ni Hiei YTONM.

3.3. IIpanmmemHA Nii miei Yronu He BIIMBae Ha

BMKOHAHHA CTopoHamu Ta IHIIMMM

3aiHTepecopaHHMHM ocodamm He3aBeprlleHHx

NIOMOBJIeHOCTEM, —AKIO CTOPOHM IIMCbMOBO He

HIOMOBHJIMCD IIPO IHI.

3.4. Y pasi ako crpok Jii miei Yronu

3AKIHTYETECA TA XONHA 3i CTOPpiH He IIOBINOMHIIA

iHmy [po cBoi HaMipH NPHIMHATA Nio Niel YTONN,

CTpoK Ti Nii aBToMaTMUHO IIPONOBMYETECÄ Hä

HacTyrHHÄ piyHHÄ nepiojl.

3.5. 3MIHH i ZIOMOBHEHHA Jo miei Yromm

BHOCSITBCA 3A B3AEMHOIO IIHCbMOBOIO 3r071010 CTOpiH



of the Parties and shall be formalized by protocols

that are its integral part.

3.6. Disagreements regarding the interpretation

or application of the provisions of this Agreement

shall be resolved through negotiations

consultations between the Parties.

Done in Pori 21.5.2024 in duplicate in

Ukrainian and English, both of which are egually

valid.

Micsxa para micra Ilopi
(HaiimenyBaHHa TepHTOPIaNkHOI rPoMaNH

460 BIANOBIAHOTO BHKOHABYOTO OpraHy BNIanu

iHo3emmoi nepkapu / nocanopoi oco0W)

 

(im?, mpisBHINe)

 

(minne)

Pori City Government
(name of the territorial community or the relevant

authority of a foreign state / official)

 

(signature)

OGOPpMITOIOTECA = pOTOKOJIaM, = AKI € di

HeBiN €EMHONW YacTHHOM.

3.6. PosOixHOcTi mono TNyMauemHs a06o

3ACTOCYBAHHA IIOJIOXKEHE Hiei YTOnH BHPilllyioTECA

IIIIAXOM IPOBCNCHHA NCperoBopis TA KOHCYJIBTAIIIN

MDK CTopoHaMIÖ.

Bunneno PB micri Kpamaropcbr «21.5.2024.»

POKY Yy JIBOX IIPMMIpHMKAX YkpaäiHcbkol Ta

AHTJIIMCBKOIO —MOBAMH, 110 MaloTb ONHaKOBY

10puAHUYHY CHJIY.

Kpamaropcbkra Micbka pajla
(HalimeHyBaHHa cyö'ekTa

crlispo6irHMLTBA / nocanoBoi oco6H

3 ykpaiHebroi croponHn)

Irop CTAIIKEBHU/)
IM?A, NPISBHIIIEp

(ninnuc)

Kramatorsk City Council
(Name of the subject of cooperation/Official from the

Ukrainian side)

Ihor asa
e, surname)   




